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4 5INTERIOR ONE

MAXI, SELF BOLD



6 INTERIOR ONE

EN A DIVIDING SOLUTION OF STRONG SCENOGRAPHIC 
VALUE, THE MAXI SLIDING PANELS REACH EXCEPTIONAL 
DIMENSIONS THANKS TO A NEWLY DESIGNED 
STRUCTURE. IN THE ENVIRONMENT, THE SUSPENDED 
SELF SIDEBOARD, ENRICHED BY A NEW COMBINATION OF 
FINISHES, CREATES A COUNTERPOINT FOR ITS DESIGN 
SIMPLICITY.

IT SOLUZIONE DIVISORIA DI FORTE VALORE 
SCENOGRAFICO, I PANNELLI SCORREVOLI MAXI 
RAGGIUNGONO DIMENSIONI ECCEZIONALI GRAZIE AD 
UNA STRUTTURA DI NUOVA CONCEZIONE. 
NELL’ AMBIENTE FA DA CONTRAPPUNTO PER SEMPLICITÀ 
COMPOSITIVA LA MADIA SOSPESA SELF, IMPREZIOSITA 
DA UN’INEDITA COMBINAZIONE DI FINITURE.
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MAXI
struttura/structure: 15 noce
vetro/glass: 590 trasparente sahara

SELF BOLD
struttura/structure: 207 platino graffiato
frontali/fronts: 404 platino diamante
top marmo/marble top: 28 calacatta
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EN	 The Maxi sliding system is characterized by an aluminium grid 
that emphasizes the glass surfaces, giving maximum strength and stability 
to the structure. The irregular grid pattern enhances the quality of the glass 
and its veiled transparency. The wide design flexibility allows to create 
customized compositions, ideal for domestic, professional, hospitality and 
retail contexts. 

IT	 Il sistema scorrevole Maxi è contraddistinto da un reticolo in allu-
minio che scandisce le superfici in vetro, conferendo massima resistenza 
e stabilità alla struttura. La partitura irregolare esalta le qualità del vetro e 
ne valorizza le velate trasparenze. L’ampia flessibilità progettuale consente 
di realizzare composizioni personalizzate, ideali per contesti domestici, 
professionali, hospitality e retail.

DE	 Das Maxi-Schiebesystem zeichnet sich durch ein Aluminiumgitter 
aus, das die Glasoberflächen markiert und der Struktur maximale 
Beständigkeit und Stabilität verleiht. Die unregelmäßige Punktzahl verbes-
sert  die Eigenschaften des Glases und die verschleierten Transparentfolien. 
Die große Designflexibilität ermöglicht es, maßgeschneiderte  
Kompositionen zu erstellen, die sich ideal für den privaten, beruflichen, 
Gastgewerbe- und Einzelhandelskontext eignen.

FR	 Le système coulissant Maxi est caractérisé par un grille en 
aluminium qui parcourt les surfaces en verre, en donnant à la structure une 
résistance et une stabilité maximum. La répartition irrégulière exalte les 
qualités du verre et met en valeur les transparences voilées.
La grande flexibilité de conception permet de réaliser des compositions 
personnalisées, idéales dans des cadres d’habitation, professionnels, 
en hôtellerie et retail. 

ES	 El sistema corredero Maxi se caracteriza por una rejilla de aluminio 
que delinea las superficies acristaladas, proporcionando a la estructura 
la máxima resistencia y estabilidad. La partición irregular realza las cualidades 
del cristal y mejora sus transparencias veladas. La amplia flexibilidad de 
diseño permite crear composiciones personalizadas, ideales para contextos 
domésticos, profesionales, de hostelería y de comercio. 

INTERIOR ONE

MAXI
struttura/structure: 15 noce
vetro/glass: 590 trasparente sahara
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SELF BOLD
struttura/structure: 207 platino graffiato
frontali/fronts: 404 platino diamante
top in marmo/marble top: 28 calacattaINTERIOR ONE

MAXI
struttura/structure: 15 noce
vetro/glass: 590 trasparente sahara
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SELF BOLD
struttura/structure: 207 platino graffiato
frontali/fronts: 404 platino diamante
top in marmo/marble top: 28 calacatta

EN	 A new lightness defines the Self suspended storage unit, 
now available with a 26 mm side and a 20 mm marble top. In the backlit 
compositions the aluminium frame is also available with a height of 160 mm. 
Rimadesio’s relentless stylistic research is reflected in the new diamante 
glass, here presented in platino finish. It is characterized by an embossed, 
finely dotted and back-lacquered structure and it is also scratch-resistant 
and fingerprint-resistant. 

IT	 Un’inedita leggerezza definisce il contenitore sospeso Self, ora 
disponibile con fianco ribassato da 26 mm e top in marmo da 20 mm. 
Nelle composizioni retroilluminate il telaio in alluminio è disponibile anche 
con altezza 160 mm. L’incessante ricerca stilistica di Rimadesio trova 
espressione nel nuovo vetro diamante, qui presentato in finitura platino. 
Caratterizzato da una struttura in rilievo finemente puntinata e retrolaccata, 
è resistente ai graffi e refrattario alle impronte digitali. 

DE	 Eine beispiellose Leichtigkeit definiert den Hängebehälter Self, 
der jetzt mit einer abgesenkten Seite von 26 mm und einer Marmorplatte 
von 20 mm erhältlich ist. In den hintergrundbeleuchteten Kompositionen ist 
der Aluminiumrahmen auch mit einer Höhe von 160 mm erhältlich.
Rimadesios unermüdliche stilistische Forschung kommt in dem neuen 
Diamantglas zum Ausdruck, das hier in Platinoptik präsentiert wird. Es zeich-
net sich durch eine fein punktierte und rückenlackierte Prägestruktur aus, 
das kratzfest und gegen Fingerabdrücke widerstandsfähig ist.

FR	 Le caisson suspendu Self se caractérise par une légèreté 
nouvelle; il est maintenant disponible avec un côté abaissé de 26  mm et 
top en marbre de 20 mm. Dans les compositions rétroéclairées le châssis 
en aluminium est également disponible avec une hauteur de 160 mm.  
La recherche permanente de style de Rimadesio s’exprime dans le nouveau 
verre diamante, présenté ici dans sa finition platino. Caractérisé par une 
structure en relief finement bosselée et rétrolaquée, il résiste aux rayures et 
est réfractaire aux empreintes digitales.

ES	 Una inédita ligereza define el contenedor colgante Self, ahora 
disponible con panel lateral rebajado de 26 mm y top en mármol de 
20 mm. Para las composiciones retroiluminadas, la estructura de aluminio 
también está disponible con una altura de 160 mm. La incesante búsqueda 
estilística de Rimadesio encuentra su expresión en el nuevo cristal 
diamante, presentado aquí en acabado platino. Con una textura en relieve 
finamente punteada y un reverso lacado, es resistente a los arañazos y 
refractaria a las huellas dactilares. 

INTERIOR ONE
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MODULOR, VELARIA,
SELF PLAN

INTERIOR TWO
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EN 	 NEW COMPONENTS, SUCH AS THE SELF PLAN 
WRITING DESK, OR NEW COMPOSITIONAL SOLUTIONS, 
SUCH AS THE VELARIA SLIDING POCKET PANEL IN THE 
MODULOR WALL PANELING SYSTEM. INNOVATIONS 
AIMED AT MAXIMUM INTEGRATION BETWEEN SYSTEMS, 
SO AS TO ACCENTUATE THEIR EXPRESSIVE AND 
DESIGN POTENTIAL.

IT	 NUOVI COMPONENTI, COME GLI SCRITTOI SELF PLAN, 
O INEDITE SOLUZIONI COMPOSITIVE, COME IL PANNELLO 
SCORREVOLE VELARIA A SCOMPARSA NELLA BOISERIE 
MODULOR. INNOVAZIONI MIRATE ALLA MASSIMA 
INTEGRAZIONE TRA I SISTEMI, COSÌ DA ACCENTUARNE 
LE POTENZIALITÀ ESPRESSIVE E PROGETTUALI.
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MODULOR
struttura/structure: 303 bronzo
rivestimento/cladding: 17 noce sahara

VELARIA
struttura/structure: 303 bronzo
vetro/glass: 00 trasparenteINTERIOR TWO

Nella foto/In this photo
scrittoio/writing desk: Self plan
contenitore/cabinet: Self bold
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SELF PLAN
struttura/structure: 303 bronzo
piano e schienale/top and back panel:
154 similpelle argilla
vano a giorno/open module: 19 rovere 
termotrattato

SELF BOLD
struttura/structure: 303 bronzo
vetro/glass: 141 pepe opaco

Nella foto/In this photo
boiserie/wall paneling system: Modulor
pannello scorrevole/sliding panel: VelariaINTERIOR TWO

EN	 The new Self plan system is available in wall suspended or 
integrated compositions in the Modulor wall paneling system, ranging from 
the writing desk element to the living room furniture. It is made entirely of 
aluminium and based on horizontal modularity, with a fixed depth of 525 mm 
and a width ranging from 1616 to 3856 mm. There is a wide variety of 
finishes: the aluminum structure is available in 46 Ecolorsystem colours. 
In the writing desk version, the top and the backsplash can be made of 
glass or synthetic leather for a total of 106 finishes. An optional upper led 
lighting completes the proposal.

IT	 Il nuovo sistema Self plan si declina in composizioni sospese a 
parete o integrabili nella boiserie Modulor, che spaziano dall’elemento 
scrittoio al mobile living. Realizzato interamente in alluminio, è basato su una 
modularità orizzontale, con profondità fissa di 525 mm e una lunghezza 
variabile da 1616 a 3856 mm. Ampia la varietà di finiture: la struttura in 
alluminio è disponibile in 46 colori Ecolorsystem. Nella versione scrittoio, il 
piano e l’alzata posteriore possono essere realizzati in vetro o similpelle 
per un totale di 106 finiture. Completa la proposta un’lluminazione led 
superiore opzionale.

DE	 Das neue Self-Plan-System ist in Wandkompositionen oder 
Kompositionen erhältlich, die in die Modulor-Boiserie (von Schreibtischen 
bis hin zu Wohnzimmermöbeln integriert werden können). Es besteht 
vollständig aus Aluminium und basiert auf horizontaler Modularität mit einer 
festen Tiefe von 525 mm und einer variablen Breite von 1616 bis 3856  mm. 
Es gibt eine große Auswahl an Oberflächen: Die Aluminiumstruktur ist in 46 
Ecolorsystem-Farben erhältlich. In der Schreibtischversion können die obere 
und die hintere Steigleitung aus Glas oder Kunstleder für insgesamt 106 
Oberflächen hergestellt werden. Eine optionale obere LED-Beleuchtung 
vervollständigt das Angebot.

FR	 Le nouveau système Self plan se décline en compositions 
suspendues au mur ou qui s'intègrent dans la boiserie Modulor, aussi 
variées qu’un bureau ou un meuble jour. Entièrement réalisé en aluminium 
il est basé sur une modularité horizontale, avec une profondeur fixe de 525 
mm et une largeur variable de 1616 à 3856 mm. Les finitions sont égale-
ment très variées: la structure en aluminium est disponible en 46 couleurs 
Ecolorsystem. Dans la version écritoire, le plan et la le dosseret peuvent être 
réalisés en verre ou similicuir avec un total de 106 finitions. 
En option l’éclairage led supérieur.

ES	 El nuevo sistema Self plan se articula en composiciones colgantes 
de pared o integrables en la boiserie Modulor, que van desde el elemento 
escritorio hasta el mueble living. Fabricado íntegramente en aluminio, se basa 
en una modularidad horizontal, con una profundidad fija de 525 mm y una 
longitud variable de 1616 a 3856 mm. Hay una gran variedad de acabados: 
la estructura de aluminio está disponible en 46 colores Ecolorsystem. 
En la versión escritorio, el sobre y la placa de realce posterior pueden ser de 
cristal o símil cuero, por un total de 106 acabados. La propuesta se completa 
con una iluminación led superior opcional.
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EN	 In the writing desk version, Self plan is available with an additional 
compartment in walnut or heath treated oak, which can be freely placed 
on the countertop and integrated with drawers in synthetic leather and 
suede-effect internal lining. The wooden compartment is available in three 
widths of 640, 960 and 1280 mm and one height of 150 mm. The result
is a fully functional home office workstation, equipped with an accessory 
cable duct for connecting your notebook or table lamp.

IT	 Nella versione scrittoio, Self plan è disponibile con vano aggiunti-
vo in noce o rovere termotrattato, liberamente posizionabile sul piano 
d’appoggio e integrabile con cassettini in similpelle e rivestimento interno 
dall’effetto scamosciato. Il vano in essenza è disponibile in tre lunghezze da 
640, 960 e 1280 mm e un’unica altezza da 150 mm. Ne risulta una 
postazione home office perfettamente funzionale, con elemento passacavi 
accessorio per collegare notebook o lampade da tavolo.

DE	 In der Schreibtischversion ist Self plan mit einem zusätzlichen Fach 
aus Nussbaum oder wärmebehandelter Eiche erhältlich, das frei auf der 
Auflagefläche positioniert und in Schubladen aus Kunstleder und Innenfutter 
mit Wildledereffekt integriert werden kann. Das Holzfach ist in drei Breite von 
640, 960 und 1280 mm und einer Einzelhöhe von 150  mm erhältlich. Das 
Ergebnis ist eine perfekt funktionierende Home-Office Station mit einem 
zusätzlichen Kabelführungselement zum Anschließen von Notebooks oder 
Tischlampen.

FR	 Dans la version bureau, Self plan est disponible avec un compar-
timent supplémentaire en noyer ou chêne thermotraité, pouvant être 
librement positionné sur le plan d’appui et pouvant être complété par de 
petits tiroirs en similicuir et revêtement interne avec effet suédé. 
Le compartiment en bois est disponible en trois largeurs de 640, 960 et 
1280 mm et une hauteur unique de 150 mm. Cela permet d’obtenir une 
installation de home office parfaitement fonctionnelle, avec un élément passe 
câbles pour connecter un ordinateur ou une lampe de bureau.

ES	 En la versión escritorio, Self plan está disponible con un compar-
timento adicional en madera de nogal o roble termotratado, que se
puede colocar libremente sobre el tablero y que está integrado con pequeños 
cajones de símil cuero y un revestimiento interior con efecto de gamuza. 
El compartimento de madera está disponible en tres longitudes de 640, 960 
y 1280 mm y una única altura de 150 mm. El resultado es una estación 
home office totalmente funcional, con un elemento pasacables adicional 
para conectar ordenadores portátiles o lámparas de escritorio.

SELF PLAN
struttura/structure: 303 bronzo
piano e schienale/top and back panel:
154 similpelle argilla
vano a giorno/open module: 19 rovere 
termotrattato
cassetto/drawer: 154 similpelle argilla

SELF BOLD
struttura/structure: 303 bronzo
vetro/glass: 141 pepe opaco
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MODULOR
struttura/structure: 303 bronzo
rivestimento/cladding: 17 noce sahara

VELARIA
struttura/structure: 303 bronzo
vetro/glass: 00 trasparenteINTERIOR TWO

Nella foto/In this photo
tavolino/coffee table: Planet
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MODULOR
struttura/structure: 303 bronzo
rivestimento/cladding: 17 noce sahara

VELARIA
struttura/structure: 303 bronzo
vetro/glass: 00 trasparenteINTERIOR TWO

EN	 Among the innovative features of the Modulor system, there is 
the possibility to integrate all the Rimadesio sliding panels, except for 
the Graphis Light model. In these pages, the Velaria panel slides into the wall 
paneling system and is perfectly aligned with the jamb, designed 
to adapt to any differences in thickness between the walls. The sliding panel 
is equipped with a built-in sliding rail, with a patented adjusting profile 
that allows its exact leveling and to counterbalance any differences in the 
ceiling height.

IT	 Tra le funzioni innovative previste del sistema Modulor, c’è la 
possibilità di integrare tutti i pannelli scorrevoli Rimadesio, ad eccezione del 
modello Graphis Light. In queste pagine la porta Velaria si inserisce a 
scomparsa nella boiserie e si allinea perfettamente al copristipite, progettato 
per adattarsi a eventuali differenze di spessore tra le pareti. Il pannello 
scorrevole è dotato di binario di scorrimento a incasso, con profilo di  aggiu-
staggio brevettato che consente un’esatta messa in bolla e la  compensazione 
di eventuali dislivelli a soffitto.

DE	 Zu den innovativen Funktionen des Modulor-Systems gehört die 
Möglichkeit, alle Rimadesio-Schiebetüren mit Ausnahme des Graphis 
Light-Modells zu integrieren. Auf diesen Seiten verschwindet die Velaria-Tür 
in der Boiserie und richtet sich perfekt auf die Kopfbedeckung aus, um  
sich an eventuelle Dickenunterschiede zwischen den Wänden anzupassen. 
Die Schiebetür mit einem Einbauschiene ist mit einer vertieften Gleitschiene 
mit einem patentierten Einstellprofil ausgestattet, das eine genaue 
Nivellierung und Kompensation von Unebenheiten in der Decke ermöglicht.

FR	 Parmi les fonctions innovantes prévues par le système Modulor, 
il y a la possibilité d'intégrer tous les panneaux coulissants Rimadesio,  
à l’exception du modèle Graphis Light. Dans ces pages le panneau Velaria 
à galandage dans la boisierie, qui s'aligne parfaitement avec le jambage, 
conçu pour s’adapter à d’éventuelles différences d’épaisseur entre les 
cloisons. Le panneau coulissant est doté d'un rail encastré, avec un 
profil d’ajustement breveté qui permet une mise à niveau exacte et de 
compenser les éventuelles différences de niveau au plafond.

ES	 Entre las innovadoras funciones que ofrece el sistema Modulor, 
existe la posibilidad de integrar todos los paneles correderos de Rimadesio, 
a excepción del modelo Graphis Light. En estas páginas, la puerta Velaria 
queda entre paredes en la boiserie y se alinea perfectamente con la cubre- 
jamba, diseñada para adaptarse a cualquier diferencia de grosor entre 
las paredes. El panel corredero está equipado con una guía deslizante embu- 
tida, con un perfil de ajuste patentado que permite una nivelación exacta 
y la compensación de cualquier desnivel en el techo.
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MODULOR, VELARIA

INTERIOR THREE
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EN	 PERFECTLY COORDINATED ON THE TECHNICAL, 
DIMENSIONAL AND FINISHING LEVEL, THE DIFFERENT 
RIMADESIO SYSTEMS ALLOW TO FREELY FACE EVEN 
THE MOST COMPLEX CASES. AS IN THIS LIVING ROOM 
ENVIRONMENT, DIVIDED IN DIFFERENT AREAS THANKS 
TO VELARIA SLIDING PANELS, AND IN WHICH THE 
MODULOR WALL PANELING SYSTEM, INTEGRATED WITH 
THE SELF SUSPENDED STORAGE UNITS, BEST 
EXPRESSES ITS AESTHETIC AND FUNCTIONAL QUALITIES.

IT	 PERFETTAMENTE COORDINATI SUL PIANO TECNICO, 
DIMENSIONALE E DI FINITURA, I DIVERSI SISTEMI 
RIMADESIO CONSENTONO DI AFFRONTARE IN LIBERTÀ 
ANCHE I CASI PIÙ COMPLESSI. COME IN QUESTO 
AMBIENTE LIVING, ORGANIZZATO IN DIVERSE ZONE 
GRAZIE AI PANNELLI SCORREVOLI VELARIA, E IN CUI LA 
BOISERIE MODULOR, INTEGRATA AI CONTENITORI 
SOSPESI SELF, ESPRIME AL MEGLIO LE SUE QUALITÀ 
ESTETICHE E FUNZIONALI.



34 35

MODULOR
struttura/structure: 303 bronzo
rivestimento/cladding: 20 rovere 
termotrattato sahara

VELARIA
struttura/structure: 206 bronzo graffiato
vetro/glass: 08 fibra bronzoINTERIOR THREE

Nella foto/In this photo 
tavolino/coffee table: Tray 
tavolo/table: Long Island 
contenitore/cabinet: Self bold
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SELF BOLD
struttura/structure: 303 bronzo
frontali/fronts: 20 rovere termotrattato sahara
top in vetro/glass top: 136 bronzo opaco

LONG ISLAND
struttura/structure: 318 nickel grigio
top in marmo/marble top: 184 crystal grayINTERIOR THREE

MODULOR
struttura/structure: 303 bronzo
rivestimento/cladding: 20 rovere 
termotrattato sahara
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MODULOR
struttura/structure: 303 bronzo
rivestimento/cladding: 20 rovere 
termotrattato sahara

SELF BOLD
struttura/structure: 303 bronzo
frontali/fronts: 20 rovere termotrattato sahara
top in vetro/glass top: 136 bronzo opacoINTERIOR THREE

EN	 A precise combination of materials marks the Rimadesio living 
area, where the transparency of fibra glass enhances the materiality of 
the rovere termotrattato sahara. The shelves of the Modulor wall paneling 
system, whose widths range from 320 to 2560 mm, integrate a new 
led lighting system in the thickness of the shelf. The Self suspended storage 
unit, here presented with the new 26 mm side, has the same wall finish
for a perfect balance of colours. 

IT	 Una precisa combinazione di materiali contraddistingue il living 
Rimadesio, dove le trasparenze del vetro fibra esaltano la matericità del 
rovere termotrattato sahara. Disponibili in lunghezza da 320 a 2560 mm, le 
mensole della boiserie Modulor integrano un’inedita illuminazione led
nello spessore del ripiano. Il contenitore sospeso Self, qui presentato con 
il nuovo fianco da 26 mm, riprende la stessa finitura della parete per
un perfetto raccordo cromatico. 

DE	 Eine präzise Materialkombination zeichnet das Rimadesio-
Wohnzimmer aus, in dem die Transparentfolien der Glas fibra die Materi-
alqualität der wärmebehandelten Sahara-Eiche verbessern. Die 
Modulor Boiserie-Regale sind in Breite von 320 bis 2560 mm erhältlich 
und integrieren eine beispiellose LED-Beleuchtung in die Tiefe des 
Regals. Um ein harmonisches chromatisches Leitmotif herzustellen, hat 
der Hängebehälter Self, der hier mit der neuen 26-mm-Seite präsentiert 
wird, das gleiche Finish der Wand.

FR	 Le zone jour Rimadesio est caractérisé par une combinaison 
précise de matériaux, où les transparences du verre fibra exaltent la matière 
du chêne thermotraité sahara. Disponibles dans des largeurs de 320 à 
2560 mm, les étagères de la boiserie Modulor complètent un éclairage led 
inédit dans l’épaisseur de l’étagère. Le conteneur suspendu Self, présenté 
ici avec son nouveau côté de 26 mm, reprend la même finition que la 
cloison pour un raccord chromatique parfait. 

ES	 Una precisa combinación de materiales caracteriza el living 
Rimadesio, donde la transparencia del cristal fibra realza la materialidad del 
roble termotratado sahara. Disponibles en longitudes de 320 a 2560 mm, 
los estantes de la boiserie Modulor integran una inédita iluminación led en 
el espesor del estante. El contenedor colgante Self, presentado aquí con
el nuevo panel lateral de 26 mm, tiene el mismo acabado que la pared, para 
una perfecta combinación cromática. 
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MODULOR
struttura/structure: 303 bronzo
rivestimento/cladding: 20 rovere 
termotrattato saharaINTERIOR THREE
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MODULOR
struttura/structure: 303 bronzo
rivestimento/cladding: 20 rovere 
termotrattato sahara

VELARIA
struttura/structure: 206 bronzo graffiato
vetro/glass: 08 fibra bronzo

Nella foto/In this photo
tavolo/table: Long Island
contenitore/cabinet: Self bold


